
 
 
 

 
 

PRESSEMELDUNG 
 

 
Straelener Übersetzerpreis 2018 der Kunststiftung NRW 

 
Die britische Literaturübersetzerin Katy Derbyshire wird mit dem Straelener Übersetzerpreis 
2018 der Kunststiftung NRW ausgezeichnet. Der Brite Simon Pare erhält den Förderpreis. 

 
 

 

Der Straelener Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW geht in diesem Jahr an die in Berlin 
lebende britische Literaturübersetzerin Katy Derbyshire, wie die Jury soeben mitteilte. 
 
Der Preis ist mit 25.000 Euro dotiert und wird in Kooperation mit dem Europäischen Übersetzer-
Kollegium in Straelen vergeben. Katy Derbyshire erhält den Preis für ihre Übersetzung von 
Clemens Meyers Im Stein (Bricks and Mortar, erschienen 2016 im Verlag Fitzcarraldo Editions). 
Zugleich würdigt der Preis das übersetzerische Lebenswerk von Katy Derbyshire. 
 

„Der Straelener Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW geht in diesem Jahr an Katy 
Derbyshire. Ihre Übersetzung des Romans Im Stein von Clemens Meyer (Bricks and Mortar, 
Fitzcarraldo Editions 2016) überzeugt durch Vielstimmigkeit, soziologische Versiertheit und 
nicht zuletzt durch sprachliche Schönheit. Zudem hat die 1973 in London geborene, seit 
Mitte der neunziger Jahre in Berlin lebende Übersetzerin durch ihre vielfältige publizistische 
Tätigkeit unter anderem in dem Blog ‚Love German Books‘ bewiesen, dass literarisches 
Übersetzen auch jenseits der gedruckten Seite ein Lebenszusammenhang ist. Katy 
Derbyshire besticht mit ihrer Sprachgewalt, ihrer Milieusicherheit und ihrem Mut“, so die 
Jury des Straelener Übersetzerpreises.   
 

 

 
Der mit 5.000 Euro dotierte Förderpreis zum Straelener Übersetzerpreis 2018 der Kunststiftung 
NRW geht an den britischen Übersetzer Simon Pare für die Übersetzung des Romans Der 
fliegende Berg des österreichischen Autors Christoph Ransmayr (The Flying Mountain, Seagull 
Books 2018). 

 
 

„Mit dem Förderpreis zum Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW 2018 wird Simon Pare 
ausgezeichnet. Mit seiner Übersetzung von Christoph Ransmayrs Versroman Der fliegende 
Berg (The Flying Mountain, Seagull Books 2018) beweist der 1972 geborene und in 
Shropshire aufgewachsene, heute in der Schweiz lebende Simon Pare ein sicheres Gespür für 
Diktion und Duktus eines ungewöhnlich herausforderungsreichen Originals. Ohne je auf 
künstlichen Sauerstoff angewiesen zu sein, folgt Pare seinem Autor leichtfüßig auf das 
Niveau eines literarischen Achttausenders“, so die Jury des Straelener Übersetzerpreises, die 
unterstreicht, „wie erfreulich hoch die Qualität der eingereichten Werke war, wie reichhaltig 
ihre übersetzerische Methodik und wie lohnend die Beschäftigung damit.“ 
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Der renommierte Straelener Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW gehört zu den 
höchstdotierten Literaturpreisen im deutschsprachigen Raum und wird im niederrheinischen 
Straelen seit 2001 vergeben. 
 
In den vergangenen beiden Jahren wurde der Preis ausgelobt für Übersetzerinnen und Übersetzer, 
die ein fremdsprachiges Werk in die deutsche Sprache übertragen haben. 2018 würdigt der Preis 
eine herausragende literarische Übersetzung aus der deutschen in die englische Sprache.  
 
Der Preis wird am 12. Juni 2018 im Europäischen Übersetzer-Kollegium in Straelen durch die 
Generalsekretärin der Kunststiftung NRW, Dr. Ursula Sinnreich, überreicht. 
 
Der Jury gehören die Übersetzer Penny Black und Iain Galbraith und der Literaturkritiker Denis 
Scheck an. 
 
Straelen/Düsseldorf, 24.4.2018 
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Aus der Begründung der Jury 
 
Zu KATY DERBYSHIRE 
Der Straelener Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW geht in diesem Jahr an Katy Derbyshire. Ihre 
Übersetzung des Romans Im Stein von Clemens Meyer (Bricks and Mortar, Fitzcarraldo Editions 
2016) überzeugt durch Vielstimmigkeit, soziologische Versiertheit und nicht zuletzt durch 
sprachliche Schönheit. Zudem hat die 1973 in London geborene, seit der Mitte der neunziger Jahre 
in Berlin lebende Übersetzerin durch ihre vielfältige publizistische Tätigkeit unter anderem in dem 
Blog „Love German Books“ bewiesen, dass literarisches Übersetzen auch jenseits der gedruckten 
Seite ein Lebenszusammenhang ist. Katy Derbyshire besticht mit ihrer Sprachgewalt, ihrer 
Milieusicherheit und ihrem Mut. 
 
Zu SIMON PARE 
Mit dem Förderpreis zum Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW 2018 wird Simon Pare 
ausgezeichnet. Mit seiner Übersetzung von Christoph Ransmayrs Versroman Der fliegende Berg 
(The Flying Mountain, Seagull Books 2018) beweist der 1972 geborene und in Shropshire 
aufgewachsene, heute in der Schweiz lebende Simon Pare ein sicheres Gespür für Diktion und 
Duktus eines ungewöhnlich herausforderungsreichen Originals. „Ohne je auf künstlichen 
Sauerstoff angewiesen zu sein, folgt Pare seinem Autor leichtfüßig auf das Niveau eines 
literarischen Achttausenders“, so die Jury des Straelener Übersetzerpreises, die unterstreicht, „wie 
erfreulich hoch die Qualität der eingereichten Werke war, wie reichhaltig ihre übersetzerische 
Methodik und wie lohnend die Beschäftigung damit.“ 
 
 
 
 
Die Übersetzungsförderung durch die Kunststiftung NRW  
 
Der Kunst des Übersetzens widmet die Kunststiftung NRW seit Jahren besondere Aufmerksamkeit. 
Die Überzeugung, dass nur gelungene Übersetzungen literarischer Texte die Begegnung mit 
Weltliteratur, die Einfühlung in das Fremde und einen internationalen Kulturtransfer ermöglichen, 
hat die Stiftung vor mehr als zehn Jahren bewogen, in Kooperation mit dem Europäischen 
Übersetzer-Kollegium Straelen den mit 25.000 Euro dotierten Straelener Übersetzerpreis ins 
Leben zu rufen. Er zeichnet neben herausragenden Literaturübersetzungen zugleich das 
Lebenswerk der Übersetzerin oder des Übersetzers aus und gehört zu den höchstdotierten 
Literaturpreisen im deutschsprachigen Raum. Seit 2012 vergibt die Stiftung zusätzlich einen 
Förderpreis in Höhe von 5.000 Euro. Darüber hinaus fördert die Kunststiftung 
Aufenthaltsstipendien im Europäischen Übersetzer-Kollegium und finanziert die Straelener 
Atriumsgespräche zwischen Autoren und ihren Übersetzern. Seit 2014 ermöglicht sie auch eine 
individuelle Übersetzer- und Übersetzungsförderung.  
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Kunststiftung NRW  
 
1989 von der Landesregierung unter Ministerpräsident Johannes Rau als Stiftung für Kunst und 
Kultur des Landes Nordrhein-Westfalen errichtet, unterstützt die Kunststiftung NRW 
herausragende künstlerische Positionen und Projekte. Insbesondere wird ihr Stiftungszweck durch 
die Förderung von Ausstellungen, Konzerten, Tanzprojekten, Theaterinszenierungen, Lesungen 
und Werkaufträgen verwirklicht. Darüber hinaus gehört – neben anderen Schwerpunkten – die 
Förderung besonders begabter junger Künstlerinnen und Künstler zu den zentralen Aufgaben der 
Stiftung. Die Mittel der Kunststiftung NRW speisen sich aus Lottogeldern des staatlichen Anbieters 
WestLotto.  
Mehr Informationen unter http://www.kunststiftung-nrw.de. 
 
 
 
 
Europäisches Übersetzer-Kollegium (EÜK) 
 
Das Europäische Übersetzer-Kollegium Nordrhein-Westfalen in Straelen ist das weltweit erste und 
größte internationale Arbeitszentrum für professionelle Literatur- und Sachbuch-Übersetzer. Seit 
der Gründung im Jahr 1978 ist es das erklärte Ziel des Europäischen Übersetzer-Kollegiums, durch 
Kooperationen wie mit der Kunststiftung NRW in seiner Vorreiterrolle als Kompetenzzentrum für 
den sprachgebundenen Wissens- und Kulturaustausch die Wichtigkeit der Literaturübersetzung zu 
untermauern, die öffentliche Wertschätzung und Anerkennung der Übersetzer zu fördern und die 
kulturelle Verständigungsleistung zu vermitteln, die Literaturübersetzer für die internationale 
Literatur und Kultur erbringen.  
Mehr Informationen unter http://www.euk-straelen.de 
 
 
__________________________________________________________ 
Ansprechpartner Straelener Übersetzerpreis der Kunststiftung NRW: 
 
Europäisches Übersetzer-Kollegium 
Dr. Regina Peeters 
Kuhstraße 15-19 
47638 Straelen 
peeters@euk-straelen.de 
Tel.: +49 2834-1068 
 
Kunststiftung NRW 
Dagmar Fretter 
Roßstraße 133 
40476 Düsseldorf 
fretter@kunststiftungnrw.de 
Tel.: +49 211-650 40 70 
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